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7HE UNITED STATES OF AMERICA, et al ;

Ve

ARAKI Sadao, et al

l. I am a former colonel of the Jepanese Army, at present residing in
Tokyo. OSince the middle 1930's my official duties have veen largely concerned
with questions of investigation of Mungolia: in Fgbruary-December 1938 I served
in a unit guarding the border in the Holombair dlstrict; in April 1937 I entered
the Tokyo Foreign Language ochool, Mongelian course, as a government student;
from July to November 1937 I served ir the sccond department (int,lligonce) of
the General Staff Off ce, oeing conceraed vicon dongoiian affcirs; in November
1937-January 1938, September-November 193¢, June~-July 1939 and June~July 1940 T
was speclally ordered to undertake invest gations in verious arcas of Inncr
dengolia, Sui-yilan and other areas adjacent te OQuter Mongolia; and from f'ebruary
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1939 te July 1941 I was commander of the investigation detachment of the cipasnice
Army stationed at Kalgan, Inncr Jongolia. Aueng other questions, I huve made a
speclal study of boundariss in lenchurie and Monegnlia.

’ v 3 pY Il | -
: . , . the Mongclian rueple's Ropublic
2. The.territories knovn as Man Eoghuo and : ; ; «
orc crlglnal}y undeér the Some rule, that of the Ch'ing dynasty. Among the

regulations adopted by the Ch'ing rulers for governing the lMongolian race was the
tellowing, to be found in the bock in Japanese entitled Mongolian Topogrezphy,
written by Kashiwabara Takahisa and Hamada Jun-ichi and published by Fuzonbé in
1919, Volume II, paragraph 7, "Monners and Custors”, item "Festivals", inter-
cretation of the word "obo", vhich book is in my possession and is produced
1.rewvith: "In cases where pansturage is carried on and no mountain or river can

found to serve as a bowdary. an obo shall be estahlished to mark the boundary.

vieen Hsingan-Peisheng province of Mouc..oui:uo and Haluha-niao and Hendogaya
. the sc—ealled Mongeolian Pecple’s Republic t.cre is no obo (a symbolic
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religious structure) to mark the boundary, but trere is the river Haluhe (also
movm as Khalkin Gol), which therefore must scrve as ooundary,

5. Aumong the literature referring te the boundary bet een the territor
10w knovm s Hsingan-Peisheng province and the ticngclion Pecople's Republic
dock entitled History of Nomadic Life in LMoncolia, vritten by the Chinesec
Chang ' (1806-1849), Jopanese translatior 7T Sugn Kakiten, which beck ss in
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18 clearly shovm by tae folle. ing passage from Sec. I, "Inner iongelia", Chap. I,
LQara. 2, "Jaraite", page 31 f the beok: "According te the Lung Sha Chi Lueh
oy Fang Shih-chi, 'the arcc frem the scuthern part of Holombair vest +o the
daluha River belengs to the land of the darga, and is ceriginally o part of
Aaluha.'" Further, this is said: "The pasture lies tc the north of liount
Jo-yueh-erh-chi and to the bank of the Haluhe River" (Sec. 11, "Outer Momgclia",
Chep. IV, para. 1, "Che~Che~han"). Thuss boundaries are cleairly indicated on

the mep anmnexed to the bock, *hich is attached hercte and marked Ex:.ibit "av,
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4. ‘lhere is & bork cntitied acicmbuir, compiled about 1998 by an unkaom
utnor in the Chinese language, hich bock is in my possession and is produced
wereviithe.  In Chep. I, the sect on "General Outline of Holombair", para.

'Pegition and Area™ fage 1 explination is made in the follo ing terms
>f the boundary of Holombair (that vhich dras.s the lin: of demarcation bet: een

Isingan-Peisheng province :nd the territory called the Mongolian People's Repub-

lic): "The boundary starts fron Mount Jo-yuch~erh-chi in the south and rune

‘n o northvesterly direction until it reacnes the Haluha River, which it frllows

o & point northeast . f Lake Bair, running thrcugh the middle of the lake, then
cuthwest," etc. According to the man annexed te the book, which is attached
.reto and marked Exhibit "B", the boundary between Hsingan-Peisheng znd the
w.golian People's Republic is shovn as the Haluha River.

o« The Japanese Genecral Staff Office had maps cof Eastern Asla; compiled
Y the Surveying Office, of a scale 1:2,500,000. The map attached hercto and
1zked Exhibit "C" is one of the waps used by me during my tenure of office in
ue Gencral 8taff Office, from which it appears thit the boundary of Hsingan—
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Pelgheng province and the longolian People's Republic is the Haluha River.

6 1in October 1938 I was ordered to and did muke a survey of the boundary
of' Manchuria and Mongolia, and confirmed the ab:ove fzcts on the gspot. 1 started
from Haron Acrshan to the Nomeonhen border post. pgoiaz & ome the Haluba River
after passing through Handagaya, and on thc firel n. . cauped out on the vay .
On the following day 1 passed the border post and roacihes the junction of the
Holsten Gol (River) with the Haluba., and ag 1in bivowacie? -n the righthand bank
of the river. On this occasien I was eceocompaniad by two Movgeliang, and
noticed that our progress was followed by two Oncer Mongnliar. mounted guards vnoe
parallelled our course on the lef‘h-ond barl of the river Keeping more then
a thousand metcrs distant but usually staying w thin signht, and apporently having
the purvose of watching my party. Durine the tio days we sawr no othar humen
Jcings. The two Mongolian guards mude no effeori to cross the daluha, nor did
they maxe any effort to melesi my perty on the righthand bank. 2e mounted
guards wore the uniferm of the army of the "Hcnpgclicn Pzople's Republic”,
and carried rifles. I cont nued through Nomotsohrin to Ankoro -ithout iater-
ference from the Outer Moagelian side, and azcordingly reported te my superior

officers that I had found th< Haluhe to be the houndary.

Yance Mitsuji (Seal)

Subseribed and sworn to before me, the undersigned author ty, on this 20 May
1947, at Tokyo.

Tkeda Sumihisa (Scal)
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In accordanc: vwith my conscience T svoar to tell the whole truth,
1thuclding nething end adding nothing.

Yano Mitsuji (Seal)
20 ﬂ&y 1947

Iranslation Certificate

I, Abe Fum;o, of' the Defense, horszby certify that I am conversant +1ith the
English and Japanese langue es, and tnat the forezoing is, te the best of
my kncwlédge and belief, a correct transletion of the original document.

X Abe Fumio
lokyo
20 May 1947




